
VARIÉTÉS

Vn ferblantier Allemand remit un Jour à un capitaine une facture ainsi libellée:
“ In pud dio tboil.” Le capitaine chercha longtemps ce que cela signifiait ; il appela 
plusieurs officiers, qui essayèrent avec lut de déchiffrer Vénigme. Enfin, un caporal 
qv.i avait fait ses études à Strasbourg, et qui était habitué à la Dénonciation Fla­
mande, trouva tout de suite la traduction ; il lut couramment : “ Un bout de tuyau 
de poêle.”

LTne Quakeresse disait à un ami, au sujet de la formule du mariage en usage chez 
les Quakers : “C'est vrai, je n’ai pas promis d’obéir quand je serais mariée; maie 
J’aurais bien pu le promettre, car il a bien fallu le faire.”

Le Journal de Boston dit que récemment un œuf placé dans un vase d’eau froide 
tournant à raison de 232 tours à la minute, a été cuit dur en six minutes, sans autre 
chaleur que celle produite par la friction de Vea^^

Les Bramines ont l’habitude, avant de manger, de s’entourer la taille d’un brin de 
paille. Quand l’estomac est plein, la paille se rompt, et le Bramine cesse alors de 
manger. •

Double Profit.—Non seulement l’Eau de Floride de Murray
& Lanman entoure la dame qui remploie d’une atmosphère de délicate 
senteur, mais encore, étendue d’eau, elle fait disparaître de son teint1 
les taches, le hâle, les rousseurs et les boutons.

Digestion rapide^—Une médecine.
Propos conjugaux.—Querelle de ménage.
Explosion sentimentale.—Un flot de larmes.
Train de plaisir.—Caquetage de femmes.
Sœurs de Charité.—La Fol et l’Espérance.
Prêt et Sec.—Des sandwiches à une station de chemin de fer.
— Un loustic avait une Jambe de bols. Qulqn’un lui dit: “Comment se fait-il 

que vous ayez une jambe de bois F’ Il répondit. : “ — Mon père en avait une, mon , 
grand-père"aussi ; c’est dans le sang.”

L’Éditeur de la MaUria Mcdica dit : 44 Les Pillules de Bristol sont 
réellement un cxçellent cathartique, et méritent la confiance du 
public.*

Quand le Ciel et la Terre à la bmne s’embrassent 
Comme deux bons époux,

Malgré les sots propos, je ne crois pas qu’ils fassent 
Beaucoup de mal.—Et vous? . .

La Crème en Hiver.—Gardez dans un endroit tempéré, et ajoutez à chaque fois 
que l’on trait (ou une fois par Jour), un peu de lait chaud. Chauffez le lait Jusque 
prés du point d’ébullition ; chauffez le frais sorti de la vache. La quantité est à peu 
près d’une pinte pour chaque seau à chaque foie. L'effet de ce procédé <**t d’em­
pêcher la crème de surir; le petit lait sera aussi doux et aussi frais ou en été, et le 
beurre sera meilleur Noue tenons cela d’un vieux et exodrlmenté laitier, qui a 
pratiqué pendant de longues années, et nous avons nous mêmes vérifié l’excellence 
de son expérience. C’est une chose bonne à connaître, car on fait beaucoup de mau­
vais beurre en hiver, et le petit lait n’est bon à rien.

Une annonce médicale est ainsi conçue: “—Poitrinaires, toussez pendant que 
vous le pouvez ; car, quand vous aurez pris ma médecine, vous ne le pourrez pin#.” 
C’est naïf, et c’est peut-être vrai.

Dans toutes les affections d’une nature scrofuleuse ou ulcéreuse, ou 
dont le sang ou les humeurs sont l’origine, les Pillules Couvertes de 
Sucre de Bristol doivent être employées avec la Salsepareille, ce qui, 
dans tous les cas, accélérera la guérison.

Kponsi'i lin., mie .Impie. Dane trente ans elle sera en«»l Jolie que Jâmsl».


